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A fekete banda.
(M. L.)  ̂eszi Józseí 6 kegyelmes 

sége. a páholyok nagy mesterének véd
nöksége alatt a fekete banda működik 
rémesen, vészesen. A választójogra pá- j  
lyázó istenadta nép rendőri segédlett d 
tör. zúz, rabol, líabolja legszentebb kin
csét életünknek, a saját életének is. Sza- 
badon. korlátlanul, felfegyverzetten vonul
hat végig a főváros utcáin a korai esti 
órákban, mert a hatalom kezelőinek úgy 
tetszik. Ott történhetik az meg. hói ezre- . 
dek vonulnak a megyeház szabadságának 
megfélemlítésére.

S történik a merénylet egyenes foly
tatásaként a kormány esze, a Vészi ut
azón okoskodásának, hogy nincs itt nem
zet. nincs itt Magyarország, nincs itt a 
nemzeti akaratnak nyoma sem. itt csak 1 
sajtó van, mit meg kell folytani. Ha az 
sikerült, nyert csatájuk van. E célt szol- i 
gálja és ebben merül ki a kormány tény- j 
kedése. Ha nem eladó a lap, megvásá
rolják a vésztörvényszék elnökeit, kiknek 
zsarnoki szavára meghalt a szegény mun
kás egyénisége, meghalt szabad akarata, 
meghalt az ember és dühöng benne a 
vért szomjazó állat. Ha azt sikerült fel

ébreszteni. Oroszországnak nincs oka a 
keserűéire, mert a tőszomszéd becsülete- 
sebb vérfürdőt rendezted a népszabadság 
szent nevében. A költők népe megcáfolja 
az évszázados haladást, meg azon hitet, 
hogy a munkás jármának gyermekei má
sok is lehetnek, mint barmok, kiket a 
császárok ekéje elé foghatni azon célra, 
hogy tarják a földet a jövő fegyverei 
számára.

A magyar munkást, kit korunk átka, 
a nép, magához hasonlóvá tett, felhasz
náljak a legszégyenteijesebb szerepre, 
melynek bélyegét lemosni misem képes.

Kiáll a demagóg és uszítja őket a 
polgári társadalomra, mert a korona fénye 
estik igy egész, csak igy teljes. Ha ma 
proklamáljuk a választójogot, akár az öl
ebekre is. holnap a tulajdon eltörlése lesz 
a szent jelszó és felrúgott magyarságunk 
hivatása lesz visszasírni a régi rendet, mit 
vágyaival megbolygatni törekedett. Igen. 
a magyarság utszéli, rongy cafat, kin 
átgázolni napjainkban érdem. A közrend 
játékszer akkor, ha a magyar nemzet 
tömörülése erős.

Itt a vég, ahonnan visszatérni becs
telenség nélkül nem lehet, nem szabad. 
Ellenfeleink a harc kezdete óta megkét

szereződtek, mert a katonai erőhöz bérbe 
szegődött a fekete banda is.

Tegnap az ügyész teszi s sajtóra 
kezét, ma a népbe bujtatott kormány. 
Sárba tiporják loyalis ragaszkodásunkat, 
mert nem juttatják az illetékes helyre, 
csak a meghamisitottat. Kigunyolják a 
múlt traditióihoz való szeretetüuket, mert 
ők egy uj, szabad világot teremtenek, hol 
a becstelenség ül diadalmenetet. A sza
badságjogok visszaszorítására a múltban 
felgyújtották a nemzetiségeket, ma az em
beriség öntudatlan rétegeit.

Mi a történelem nagy igazságaira 
támaszkodva haladásunk útját a fokozot
tabb ellenállásban találjuk és nem az en
gedékenység süppedékes talajában. A vá
lasztójog nem alapja az egyezségnek, mit 
Kossuth úgy ötletszerűen felszínre dobott, 
mert a harcnak ellenünk fordított mellék
tényezője volt csak. A király akarja, mi 
nem ellenezzük, de vívmánynak és még 
hozzá ellenértéknek tekinteni, jelentené a 
szalmaszálba való kapkodást, a melyen 
áthaladt, egyben el is merült. Ez egy 
társadalmi kérdés, miként a boldogság 
csak gazdasági, mely társadalmi kérdés 
magyar nyelvhez kötés nélkül visszafejlő
dés. Minden jognak határa a nemzeti ér-

T  A  l í  C A
A koponya hegy.

— Lafcadis Ilearn. —
És naplemente órájának idején érkeztek 

meg a hegy lábához. Ezen a helyen nyoma 
sem volt az életnek, — egy csöpp viz, egy 
fűszál, avagy egy repülő madár árnyéka sem 
volt itt látható. — mindenfelé csak pusztaság, 
kietlen pusztaság. És a hegycsúcs az egekben 
veszett el.

Es ekkor a Bodhisakra emigy szólt fia
tal társához: „A mit látni óhajtottál, az meg
mutattalak néked. De a látomány helye messze 
van és az ut rögös. Kövess engem és ne félj: 
bátorság adatik meg neked.“

, . . Szürkület csillogott telettük, amikor i 
hozzáfogtak a hegy megmászásához. Nem volt | 
itt járt ösvény vagy bármi jelo annak, hogy 
itt előzőleg ember fordult volna meg; és az 
utón összezúzott törmelékek óriási rakása 
feküdt, lépteik alatt egyre fordult és gurult 
lefelé a megbolygatott törmelék. Néha egy- 
egy helyéből kimozdított tömeg tompa moraj- j 
lássál zuhant a mélybe, olykor a szettaposott \ 
anyag úgy törött el, mint egy üres kagyló- 
héj. . . .  A csillagok remegve szikráztak . . .  
és sötétség ereszkedett aiá.

.Ne félj fiam", igy szólt a vezető Bad- 
hisakra: „nincs itt veszedelem, csak ez az ut 
oly haragos, oly nehéz. — A csillagok alatt 
kapaszkodtak felfele — gyorsan, gyorsan — 
egy magasabb lény hatalmának segítségével. 
A ködnek magas égöveit hagyták immár 
hátuk megett és alattuk látták a mindinkább 
széjjelterjedő hangtalan felhőáradatot, amely 
olyan volt, mint egy tejtonger árja.

És kúsztak felfelé óráról-órára és látha
tatlan alakzatok engedtük lépteiknek lágy 
bágvadt roppannássai: és minden roppannás- 
nál hideg, sápadt tüzek csillogtak tel és 
aludtak ki.

Egyszerre a zarándok ifjú kezével valami 
sima tárgyhoz ért, ami azonban nem kő volt
— felemelte — és gúnyosan meredt rá az 
arcnólküli halál :

„No késlekedjünk fiam* — hallatszott 
a Mester sürgető szava — „a hegycsúcs, 
melyet el kell érnünk, még nagyon messze 
van !“

A sötétségen keresztül kúsztak felfelé
— és folytonosan érezték lábaik alatt a lágy, 
különös, törésből származó zajt — és látták 
a fagyos tüzek kigyózását és elhalását — a 
mig az éjszakának karimája szürkülni kezdett, 
a csillagok olhalványodtak és a kelet fesle- 
dezett.

Es még mindig előre törtettek — gyor
san, gyorsan — egy lény hatalmának segít

ségével. Körülöttük a halál fagyossága — és 
remegést okozó csend honolt, . . .  A keleten 
kigyult egy aranyos fény. . . .

A zarándok csodálkozó szeme előtt a 
hegyszakadékok csak most tárták ki teljes 
mezítelenségüket; és remegés fogta el és 
iszonyú félelem. Pedig erre nem volt más ok 
— se alatta, se körülötte, se felette — csak 
épen az a megmérhetetlen és szörnyű nagy 
rakás, mely koponyákból, koponya töredé
kekből és csontok hamvaiból állott, a melye
ken szerteszét heverő kihullott fogak csillog
tak, miként vékony kagylóhójak csillognak 
a tengerár dudvás növényzete között.

„No félj fiain* — hallatszott a Bodhisakra 
kiáltó szava: „csakis a szív bátorsága gyöze- 
delmeskedhetik a látomány fölött!*

Hátuk megett eltünedezett a világ. Mi 
sem maradt meg belőle, mint alattuk a fel
hők, felettük az ég és közben a koponya
halom, mely a beláthatatlan magasságig tor
nyosodig

A nap a kúszókkal együtt feljebb és 
feljebb kúszott, fényéből nem áradt meleg
ség, sőt inkább fagyossága oly éles volt, 
mint egy kard. És a rettenetes magasság 
szörnyűsége és a rettenetes mélység lidérc
nyomása és a csend fólelmetessége nőttön- 
nött és ránehezedett a zarándok itjura és 
megbénította lábait, úgy hogy hirtelen egész 
bátorsága elhagyta és úgy nyöszörgött, mint 
egy alvó ember álmában.

Karácsonyi ajándékoknak alkalmas cikkeket rendkívüli olcsó árak mellett 
" -.—  árusítok. -------- = ___
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dek és ha a bolygó világpolgár egy vi- 
lágórdeket szegez ennek ellenében, nern 
állunk kötélnek. Az anyagi művelődést 
sok tekintetben köszönhetjük az ember 
géperő feletti uralmának, de hogy kiskorú 
iparunk csak félig magyar munkásai ki
erőszakoljanak egy emberi, de mégis csak 
nemzethez, országhoz kötött jogot és 
ugyané pillanatban a jogot osztogató nem
zet meghunyászkodva takarodót fújjon, 
akkora megaláztatást királyunk sem kí
vánhat, akinek mi nem népei, hanem 
nemzete vagyunk.

A modern ember ideáljának utópiája 
a világpolgár, de az uralkodók realizálni 
soha sem késtek, mert a hatalmi vágyak 
úttörő alapja itt inkább megtalálható, mint 
a nemzetnek örökké élő alaptényezőiben. 
Az a világpolgár azonban szintén rejteget 
valamit es az nem más, mint faja büsz
kesége és mi más a nemzetinek éltető faja.

Az uralkodók ahhoz szegődnek, mi 
érdekkörüknek kedvezőbb, de a teremtés 
koronája volnánk, illetve vagyunk, mi 
éppenoly sőt több joggal, mint amazok, 
mert mi hiú álmok országa helyett a tör
ténelmi valóság sziklatalaján mozgunk.
E sziklát nem hasítja át sem a szivek 
eszméjéből gúnyt űző fekete banda, sem 
a kardcsörtető csapat.

A világbirodalmi törekvések, mit kí
gyók oltanak be a trónok örököseinek 
csecsemőibe, még mindig a nemzeti gon
dolat ébredésén törtek ketté, mi több. 
világbirodalmat is csak nemzet tudott te
remteni, ha uralkodók felkötötték a nem
zet tagjaiban is szunnyadó zsarnokot.

A zsarnokság fertőző betegség, mely
nek miazmáit most csempészik be min
denüvé és már van is eredmény.

Ha Vészi ur, vagy Goldner Öméltó
ságának neje rosszat álmodott, megbün- í 
hödik egy egész ország, mert nekik az | 
úgy tetszik. Az „ugv tetszik* elvéért | 
nyaktiló alá vittek királyokat, az ó jutái- j 
műk asszonyaik mosolya. Még ha csak j

„Siessünk, siessünk fiam“ — kiáltá a 
Bodhisakra, a nap rövid és a hegycsúcs még 
nagyon messze van.

De a zarándok rikácsoló hangon igy
szólt:

„hélek! Kimondhatatlanul félek“ — a 
bátorság elhagyott egészen.*

„Megjön a bátorságod fiam" — válaszolt 
a Bodhisakra. „Es most tekints magad körül, 
tekints magad alá, tekints felfelé és mond, 
hogy mit látsz."

„Képtelen vagyok* — kiáltá a fiú rosz- 
ketyo és belekapaszkodva. „Nem merek alá 
tekinteni! Hisz előttem és megettem nincsen 
más egyéb, mint emberi koponya."

„Es mégis, fiam" — igy szólt a Bodhi
sakra gyengéden mosolyogva — és még sem 
tudod, hogy miből van alkotva ez a hegy?"

A másik borzadálylyal ismétolto:
„Félek! Kimondhatatlanul félek! nincs 

itt más egyéb, mint emberi koponya.*
„Ez a hegy itt csupa koponyákból áll" — 

válaszolt a Bodhisakra. „De tudd meg fiam, 
hogy ezek mindegyike a saját mayádé! Annak 
idején mindegyikben bonno volt a Te álmaid
nak, vágyaidnak és csalódásaidnak a fészke. 
Egyetlen egy sem valamely más lény kopo
nyája. Mind — kivétel nélkül — a Te kopo
nyád volt, előző életed billióiban" . . .

Angolból: Pavlovits Sándor.

így volna, az önzetlenség e bajnokainak 
megszerezhetnék az országos vígjátékot, 
de a császári demagógia anyagot is szom
jaz, mert ma még az asszony mosolyá
nak értékmérője is a pénz, a penészes, 
a dohos pénz. Velence fórumán a pénzért 
húst vághatott ki a világpolgár szeretett 
embertársa testéből, nálunk, Budapest 
székesnek nevezett fővárosában agyonüt
hetni, keresztüllőni szabad, ki magyar 
kutyának meri mondani magát.

Betérsz a vendéglőbe, be a kávé- 
! házba és nyilvánítani mered, hogy hábo- 

rog a lelked, mert undorodol a feneketlen 
örvény annyi gazságának láttára, közéig 
a pincér és kér: „Jó uram, suttogva be
széljen, amott ül egy vezér!*

A vezér életet és halált osztogat. A 
rend őrei tisztelettel térnek ki előle, mert 
övé a jövő, ő a korona kegydijasa. Fe
jérvári a pénzügyi géni, Kristó a politi
kus, Lányi a világjogok, a vezérkar, az 
állam. Ők Atlas utódai könnyedén viselve 
arany és ezüst vállaikon ennek terheit.

Ezek Disraeli „igen sajátszerü, igen 
hiányos emberei. Ezek azok, kik után 
Kölcsey kérdezősködött, hogy: „Hol az 
ember, ki magát a Föld minden országá
nak szentelni akarva, forró szenvedelmet 
hordhatna irántuk keblében.

S csodás dolog, hogy a magyar lé
lek még mindig nem sújt, még mindig a 
megegyezés útját keresi, pedig nálunk a 
kicsiny gyáripar nem „válthatta ki“ a 
proletáriátus oly fokú szenvedéseit, hogy 
azok a miénket túlszárnyalnák. .Mi eggyé 
óhajtunk forrasztani mindenkit, nehogy a 
gazdag és szegény nemzet kettőssége le
gyen egy államban, ók az ellentét kiéie- 
sitésére törnek, mert mi lesz a demagóg
ból, ha az emberiség jólétben élne vala
mikor. *

E fekete banda ne ijessze meg a 
küzdőket utjokban, ezek ólálkodni fognak 
mindig. A gépben több az önérzet, mint 
ő bennük, kik hálátlanul morognak, ha 
választójog van, de örülnek, ha mondhat
ják, hogy nincs. Haladjunk kitűzött uta
kon előre, mi, a szenvedések örökösei 
azon tanulsággal, hogy nemzeti akaratunk 
érvényesülése a nemzeti jólét és gazdag
ságnak munkásokban is értékesebb cso
portját neveli. Ingadozást nem ismerve 
haladunk vezércsillagunk felé, hogy a 
polgári kötelességek legszebbikét leróva, 
még a fekete banda bűnét is feledni tud
juk sikereink hajnalán. Csak előre!

A tegnap világa, a kényszerítés egyik 
neme ez. A másik: a fegyveres katonai 
készeidét. Ha megállunk a törvényes ala
pon forradalmárnak minősítenék ezt is. 
csakhogy leverhessenek.

Ez erkölcsi nyomás hatásától várják, 
hogy a veszélyeztetett hét engedekeny- 
ségre bírja a szövetkezett pártokat.

A kormány lemondott, hogy felha
talmazást csikarjon ki az erősebb eszkö
zök igénybevételére, mert inkább keresz
tüllövetnek mindannyiankat, semhogy ka
tonai követeléseinknek morzsáit is telje
sítenék,

Akár elnapoló, akár feloszlató kézira

tudomásul nem vételét követné a szét- 
kergetés és igy a tiltakozás melletti tudo
másul vétel sem más, mint engedés a 
háttérben settengö erőszaknak. A tudo
másul vétel igy már biztosított. Nem te
hetni másként, bár a jog mezején mozog, 
ki ellenkezőt akar.

A precedensek terhe elől sem lehet 
! kitérni. Viselni kell a múlt hibáját.

Alkotmányunk hézagainak megisme
rése talán az egyetlen érték, mi a küz
dőknek megmarad. Fegyverszünetről van 

i szó. A hézagokon behatoló önkény gon- 
I dolkodóba ejtette a harcosokat, gondol- 

dolkodoba a hatalmat, vájjon sikere fölér 
: a szenvedett veszteségeivel. Mindkét fél 
i vár. A Kossuth-párt nem ad fel elveinek 

várából semmit és tűrni hajlandó a 67-esek 
kormányzását, nem az egyesülését addig, 
mig a bűnök emberei eltávolíttatnak, mm° . f . O

I egy rövid, megszabott takarítási programúi 
végrehajtatik. mig a (17. és 48. nagy 
birkózása egy uj választáson be nem kö- 

; vetkezik, amikor mint többség lehet inté
zője a kormányzásnak. Addig a véglet 
harca helyett az önzetlenség igazán esz
ményi szerepéhez nyal és fegyvertárad- 
ban, akikkel való koalíciót nem bontaná 
meg az állapot, megbízva bennük latja a 
rövid időre szóló kormányzás biztosítékát.

Legszentebb javaink ecy pillanatig 
j sem maradhatnak kalandoiok kezében, 

valamiként a lemondásra se o nyújt se
gédkezet senki.

Fegyverszünet a ma kérdése, átgá
zol-e a holnap rajta, vagy megvalósitj«-e,

! a holnapé. Hozzon az idők szeszélye bár
mit is, az „Előréu-t elnyomhatja ideig- 
óráig, ele nem törölheti ki, csak a síron 
túl, mely körül lebegünk és mint áldozat
kérdezzük: „Meddig kisért balsorsunk»

] meg ?“

Fészekrakás.
Mikor Ferencz József Szent Istvá.. ko- 

; rónáját hét felé törte s a darabok izött 
Magyarországnak még a neve sem dúlt 

i többé elő : akkor berendezkedett úgy, . atha 
örökké az absoiutismus puha fészkében akart 

í volna lakni. Nem is rajta múlott, hane Sol- 
j ferinón és Königriitzon, hogy még in. napig 

is nem ül a fészekben. A vihar által < pusz
tított, megcibált fészekbe most viss, akar 
ülni s a fészekrakást Fejérváriókkal > 'gez- 
teti. Nem akar ez már olyan nagy ■ olut- 
izmus lenni, ami után Ferencz Jéz. cinen 
egész életén át úgy dobogott a szive, liánéin 
csak afólo liék-absolutizmus az alkotraányos- 

j rágnak kényelmes bécsi lárvája alatt.
A Kéj érvári fészekrakó-szovetkezet tehát 

I oda áll a magyar alkotmány koporsója elé s 
1 legelőször is totemre hívja az ország lézengő 

Bittereit. Jöjjenek, a főispánok, akik Tisza 
: Kálmán törvénye szerint jogilag senkinek 
! som felelések, de akiknek mégis a kormány 
i kuvaszai gyanánt kell ugatni. Ilyen tajta ala

kokkal egyszer már úgy aláztatta a császár 
; az országot, mint mikor a nyári zápor után 
| a vöroshasu bókák elárasztják a földet. Akkor 
] is előbb az országgyűlést kergette szét a 
i 61. évit. Császári biztosok ültek be a vár

megyék házába, akik a megyegyüléseket ép 
úgy katonai erével verték szót, mint a csá
szár, a „legalkotinányosabb uralkodó* az 
országgyűlést. Báes-Bodrog-megyóben pl. a 
kiküldött Ritter — ha nem tévedek: valami

Karácsonyi ajándék tárgyaknak alkalmas divatcikked, u. m. kézi
munkák, diszkötények, harisnyák, keziylik, parfüm 
caseták, újdonságok nyakkendőkben, szőrme boák

K o h n  I g n á t z  divat-üzletében Nyíregyháza, Városház-palota.
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Pinkovics nevii — igy köszöntött be a l'őis- 
páni lakás kulcsárához : „Hallja kend, én va
gyok a császár-királyi biztos, ha azonnal ki 
nem nyitja kend a föispáni lakást, ágyúval 
fogom azt elfoglalni!“ — Szabolcsban való
ban igy is történt, igy kollett megszorozni a 
császári biztosnak három szobát" a főispán 
lakásából.

Most so lösz huncut a vármegye, hogy 
installálja Bécsnok ringy-rongy embereit. L)e 
meg az ágyuk is hiányoznak hozzá. A nem 
installált tóispán pedig még a vármegye ku
tyájának sem parancsol.

Jöjjön a sajtó ! Az ujságirás kéjhölgyei 
már készen állanak arra, hogy fertőző öle
léseikkel megfojtsák az alkotmányt. Az al
kotmány koporsója előtt vadul tolong már 
az áruba bocsájtott hitvallás, a megfizetett j 
lélek és a zsivány lelkiismeret. Félmillió pél
dányban osztogatják szót ingyen boldog-bol
dogtalannak az absolutizmus diadalszekerét 
toló lapokat, a bécsi dögvészt árasztó ron
gyokat, melyeket adósságmentesitett szár
nyakkal véd Veszi József, a sajtóhivatal fő
nöke, az elnök parazita. Ne csodálkozzunk 
rajta. A barrikádos Bach is első szolgája lett 
az önkényuralomnak.

Aztán 200.000 választót akarnak föl- ! 
vonultatni az alkotmány koporsója elé. Min- I 
den választóra 000 koronát szántak, ami 120 
millió koronát tenne ki. Tenger pénz — de 
telik Becsből. Négyszáz esztendő alatt sokkal 
többet rabolt el tólünk Becs. Hát most vissza 
ad belőle néhány milliócskát. Legjobb lenne 
pedig ez, ha Bécs számára mindjárt meg
vennék az egész Magyarországot. Hiszen 
odaadjuk, csak fizessenek ki bennünket. De 
nem úgy ám, mint 1811-ben, amikor a Becs 
által Magyarország területén törvénytelenül 
kibocsájtott 1100 millió forintot kitevő fekete- 
hasú bankónak egy nap alatt fucscs lett az 
értéké. Pedig azzal bolonditott Bécs bennün
ket, hogy a bankók be vannak táblázva 
Becsnek hatezer millióm forintokat érő házaira.

Aztán meg minden szegény embernek 
minden vasárnap tyuk fog főni fazekában. 
A Fejerváry fészekrakó banda csak azt köti 
ki, hogy a tyúkot bécsi fazékban, bécsi zsír
ban kell megfőzni. A kormány már meg van j 
kenve mindenféle bécsi hájjal.

Amikor aztán a Fejerváry kormány az 
absoiutizmusnak ebbe a puha fészkébe bele- 
segitette császárját, ha már abba szépen be
leereszkedett : akkor jönnek az uj választá
sok, hogy bécsi kufárok foglalják el a ma
gyar nemzet szentséges templomát.

Azonban Te is vedd eszedbe magyar, 
hogy Fejerváry csak megkísért, mint Jézust 
az ördög, a telkednek akar lenni halálos 
kufárja. Ígér neked jogot, kenyeret, hogy 
ezzel Becs számára vegye meg a lelked. 
Kezedet szorongatja, válladat veregeti, az 
utadat pedig a pokol kapujához kövezi ki. 
Mint az utszéli rissza, együk kezével nyaka
dat ionja körül, ölel, másik kezével pedig 
zsebeddel végez. Mint a keritünő, ártatlan
sággal kecsegtet, pedig minden szava égető, 
aljas fertőzőt. Hirdeti, hogy az országot bol
doggá teszi, pedig örökös bécsi adósságba 
veri. Szabadságot hirdet — porkolábja pedig 
bécsi láncot csörget. Az alkotmányos Ma
gyarország felépítéséről beszél neked — és 
az absoiutizmusnak rakja a fészket.

De csak készítse. Megtanulta, megtanul
hatta már a magyar, hogyan keli azt a fész
két szétrombolni és a benne ülő madarat ki
űzni belőle ! . . .

H ÍREK .
Hivatalvizsgálat. Szikszay Pál alispán és 

Fejér Imre megyei főügyész a héten folytatta 
a város ügy- és pénzkezelésének vizsgálatát. 
Még egy pár hivatal megvizsgálása van hátra, 
melynek megtörténte után befejezi az alispán 
az ez évi vizsgálatot.

Kinevezés. A vallás és közoktatásügyi 
miniszter Pataky Juliánná tanítónőt a kis- 
várdai elemi iskolához tanítónővé nevezte ki.

Előléptetés. A hivatalos lap szerdai szá
ma hozza, hogy a király Szmrecsányi Lajos 
felszentelt püspöknek a pankotai föesperes- 
sógre való előléptetését jóváhagyta. Szmre
csányi sokat időzött városunkban a róm. kath. 
templom építtetése alkalmával és a lakosság 
osztatlan szeretotót nyerte meg.

Eljegyzés. Szolnoki Jármy Menyhért dr., 
szolnoki Jármy Márton kótaji földbirtokos és 
nojo péchuj falusi Póchy Berta fia, eljegyezte 
kisdobronyi I’saák Zulima kisasszonyt, néhai 
l'saák Dezső volt országgyűlési képviselő és 
neje lekcsei Sulyok Berta leányát, Nagy- 
Szekeresről.

A Bessenyei-kör estélyére most bocsá
totta ki a következő meghívót: A nyíregy
házi Bessenyei-kör f. 1905. évi december hó
9-edikén este 8 órakor a „Korona" szálló 
dísztermében estét rendez, melyre tagjait és 
az érdeklődő közönséget tisztelettel meghívja. 
Műsor: I. 1. a) Nagy ária Doppler „Szép Ilonka" 
c. operájából, b) Dal Czobor Károly „Hajdúk 
hadnagya" c. vig operájából, c) Lányi Ernő: 
Egy sir. Énekli: Dr. Dalnoki Viktor, a m. kir. 
Opera művésze. 2. a) Szalay Fruzsina: Mese. 
b) Farkas Imro: Ugy-eJani? c) Farkas Imre:
A kis kadét. Előadja : Paulay Erzsébet urhölgy, 
a Nemzeti Színház művésznője. 3. Lányi Ernő : 
a) Cigányének, b) Elégia, c) Humoroszk. Zon
gorán előadja: Lányi Ernő, a miskolci zene
iskola igazgatója. 4. a) Lányi Ernő: Ha to 
virág volnál, b) Lányi Ernő: Ó mórt oly 
későn . . . ? c) Mihalovics: Szerelmi dal. 
Énekli: Dr. Halász Ilenrikné úrnő. 11. 1. a) Lá
nyi Ernő: Románc, b) Ilubay Jenő: Csárda- 
jelenet (3-adik). Hegedűn előadja: Füredi 
Sándor. 2. Magyar népdalok. Előadja: Dr. 
Dalnoki Viktor. 3. Ilerczeg Ferenc: Bekvár- 
télyozás. Monológ. Előadja: Paulay Erzsébet 
urhölgy. 4. Lányi Ernő: Magyar népdalok. 
Énekli: Dr. Halász Ilenrikné úrnő. Zongora- 
kisóret : Lányi Ernő. A műsor egyes számai 
alatt a terem ajtait zárva tartja a rendezőség. 
Jegy'ek rendes árban válthatók december hó
9- edikén este ö óráig a Ferenci-féle könyv
kereskedésben s este 7 órától kezdve a pénz
tárnál, és pedig tagok számára személyenkint 
2 kor.-ért, nem tagok számára személyenkint 
4 kor.-ért. Kis páholya ára 12 korona, nagy 
páholyé 14 korona. Állóhely ára tagoknak 
1 kor., nem tagoknak 2 kor. Műsor a pénz
tárnál 20 fillérért kapható. Kellemetlenségek 
kikerülése végett kérjük és figyelmeztetjük 
úgy a bérlőket, mint az egyes estére szóló 
jegyek tulajdonosait, hogy ha jegyeiket nem 
tagokra akarják átruházni, szíveskedjenek az 
árkülönbséget a titkárnál, vagy a Ferenci- 
féle könyvkereskedésben kiegyenlíteni.

Tornaünnepély. Már a múlt számunkban 
megemlékeztünk arról a tornaünnepélyről, 
melyre a rendezőség az alábbi meghívót j 
bocsátotta ki: A „Debreczeni Torna-Egylet" j 
a nyíregyházi tornászokkal 1905. évi dec. !
10- én délután 5 órai kezdettel a gymnasium | 
tornatermében torna-ünnepélyt rendez. Be
lépti dij 1 korona. Műsor: 1. Felvonulás, 2. 
Közös szabadgyakorlatok. 3. Csapattornázás :
a) magas korlát, „Debreczeni Torna-egylet",
b) magas nyújtó, nyíregyházi tornász csapat. 
4. Iskola vivás: nyíregyháziak részéről. 5. 
Magas ugrás: „Debreczeni Torna-egylet" és ; 
nyíregyháziak együttesen. 6. Csapattornázás : •
a) magas nyújtón, „Debreczeni Torna-egylet" |
b) magas korláton, nyíregyháziak csapata.
7. Súlyemelés: A két tornász csapat együtt.
8. Ablakugrás: A két tornász csapat együtt.
9. Kard assant. 10. Iskola birkózás, bemutat
ják a „Debreceni Torna-egylot tagjai. 11. 
Lapdahajszoló. — A sorrend esetleges vál
toztatását a rendező csapat fentartja magá
nak. Az érdeklődő közönséget minél nagyobb 
számban szívesen látják és elvárják torná
szaink. — Hozzátenni már egyebet nőm kell.

Csak annak a kívánságunknak óhajtunk ki
fejezést adni, hogy a harmadéve megalakult 
tornaegylet, a régi épségében állíttassák 
vissza, nehogy újabb meglepetésnek legye
nek a nyíregyháziak kitéve, mint ez most 
történt. Nyíregyháza ifjúsága o téren is min
dig kitett magáért és óhajtjuk, hogy a lel
kesedés ne legyen könnyen alvó szalmaláng.

Újabb siker. Többször emlékeztünk már 
meg Iludák Juliskának, városunk szülöttének 
a fővárosban aratott mesés sikereiről. Ma egy 
hete Budapest olőkellősége hólabda jourt tar
tott, melyen a kis művésznő is fellépett. Az 
„Újság" az előtte fellópettok játékának ismer
tetése után tudósítását igy folytatja: „Az est 
clouja azonban Iludák Juliska boleró tánca 
volt. A Király színháznak ez a 15 éves kis 
Saharotje gyermekségének üde bája, táncának 
gráciája s ragyogó szépsége által tomboló 
lelkesedést keltett." A többi lapok is rend
kívül kedvezően Írnak róla.

A jövő évi sorozás elökószitéso ügyében 
a katonai ügyosztály kifüggesztette a hon- 
vódelemügyi miniszter körrendeletét. A sors
húzás jövő évi febr. l ére van kitűzve.

Á „Nyíregyházi műkedvelők köre" 1901). 
január 13-án a Korona szálloda dísztermében 
táncestólyt rendez. Elnökükkel, Nagy Kál
mánnal élükön a rendezőség mindent elkö
vet, hogy első táncestólyük a legmagasabb 
nívón álljon. Igyekezetüket siker fogja ko
ronázni. A közönség tudja már jól, hogy a 
„Műkedvelők köre" csakis művészi és cultu- 
rális célokat szolgál és örülni fog, hogy hó
dolhat ezeknek és körükben kereshet szóra
kozást. Legutóbb rendezett ünnepélyük ered- 
ményekép a legnagyobb összeget adták át a 
Barta szobor javára. Az estély bevezetéséül 
dr. Csongor Gergely fog felolvasást tartani 
a „Műkedvelőkről és a színészetről".

Megsült asszony. Hajmeresztő szerencsét
lenség történt városunkban a múlt szombaton 
este. Vaskó Jánosnó pecsenyesütő asszony 
ugyanis kissé derült állapotban fogott hozzá 
a vacsora készítéséhez. Eközben a konyhá
ból kipattanó tűz szikrája kötényébe akadt. 
Az asszony foglalkozása közben átzsirosodott 
ruháján hirtelen terjedt el a tűz s alig pár 
pillanat alatt lángok között vonaglott a sze
rencsétlen asszony. A házbeliek hamar észre
vették ugyan a rettenetes állapotot, de se
gíteni nem voltak képesek, mert amikorra 
ijedtségükből felocsúdtak, a (38 évas nőről 
minden ruha leégett és egész teste borzal
masan összesült. A gyorsan előhívott orvos 
törekedettt ugyan a gyötrő fájdalmat enyhí
teni, mely azonban csak reggeli 5 órakor 
szűnt meg, amikor a halál megmentette szen
vedéseitől. Ha a házbeliek észre nem veszik 
a szerencsétlenséget, a bútorai is lángra gyul- 
tak volna, mi még nagyobb csapást okozha
tott volna. A szerencsétlenül kimúlt asszonyt 
nagy róssvóttel helyezték sírjába.

Szökött katonák. Kábái Varga István 
kislótai illetőségű és a cs. és kir. 5-ik gya
logezrednél szolgált közkatona, valamint Aus- 
lander Ignác kállósemjéni lakos, póttartalékos 
megszökött. Körözésüket elrendelték.

A Nyíregyháza— Dombrádi vasút építmé
nyeinek a mütanrendöri bejárást megelőző 
felülvizsgálása céljából, a kereskedelemügyi 
minisztérium küldöttsége tegnepelött váro
sunkba érkezett. A megnyitás rövidesen vár
ható, azonban a nap még nincs meghatározva.

Házi estély. A Bessenyei-kör f. hó 10-án 
este 8 órakor a „Korona", vendéglő nagyter
mében házi estét rendez. Értesülésünk szerint 
sikerült a rendezőségnek oz estére megnyerni 
Fráter Lóránd urat, a speciális magyar hegedü- 
ós ónekmövószetnek nagynevű mesterét, akit 
ez estére dr. Nemes Lajos zongoraművész és 
Székács Aladár zeneszerző, gordonkaművész 
fognak lekisórni. Az est sikere ily kiváló 
művészek közreműködésével biztosítva van. 
Legközelebbi számunkban a teljes program- 
mot közölni fogjuk.

Jáger alsók-, keztyük- és harisnyákban.

I I S z ő r m e - b o á k  Ö S S f i k
GOLDSTEIN J. SÁNDOR női-, férfi divat és rövidáru üzletében
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lakosnö háza hétfőn hajnalban füstölni kez
dett. A nyirkos totó olyan kellemetlen szaga 
füsttel égett, hogy miatta idejében észrevették 
és eloltották a tüzet. A jelekből gyújtogatásra 
lőhet következtetni.

Járvány. Alispánunk a helybeli róm. kath. 
elemi iskola 1-ső fiúosztályának 14 napra való 
bezáratását a fellépett vörheny miatt elren
delte.

Hamis pénz. A napokban a városi adó
hivatalnál hamis egy forintost tartott vissza 
a pénztáros. Egyik jómódú gazdálkodó köz
költséget fizetett és az általa adott ezüst pénz 
között találták meg az ólom 2 koronást. Ö 
azonban kellően igazolta, hogy a nála 
lévő egész pénzt hol kapta. A rendőrségünk 
erélyesen nyomoz. Valószínű, hogy a hami
sítvány Debrecenből került hozzánk, ahol 
Tarcsa Albert ecsedi lakost, ki Debrecenben 
hamis tiz-husz filléreseket, valamint egy ko
ronás és egy forintos pénzeket akart forga
lomba hozm. a csendőrség letartóztatta. Tár
csánál a pénzverő-gépeket megtalálták, azon
kívül találtak nála húsz koronás arany lenyo- 
matot is, melyet bronzból aranynyal befuttatva 
akart készíteni. Tettét bevallotta, de tagadja, 
hogy társai volnának.

Gondnokság. A helybeli kir. törvényszék 
Goldstein Irén helybeli lakosnőt gondnokság 
alá helyezte.

Eltűnt. Zimmerman Mihály nyirábrányi 
gazdálkodó nyomtalanul eltűnt. Hozzátartozói 
sem tudnak felvilágosítást adni tartózkodási 
helyéről. Az utóbbi időben levertnek látszott, 
de nem tulajdonítottak annak fontosságot. 
Országos körözése elrendeltetett.

Vásár. A városunkban folyó hó 10. és
11-én tartandó országos vásárra az állatok 
minden nemének vószmentes helyről való 
felhajtása meg van engedve.

Gyilkossági kísérlet. Szendrei Juliánná 
nagykáílói lakosuőre Nagy Juliánná szóvál
tásból kifolyólag egy forgópisztolyból rálött. 
A lövés bár nem talált, mégis súlyos meg
betegedését idézte elő Szendrei Juliannának, 
aki annyira megijedt, hogy szívbajt kapott.

Magyar dohány. Az ex-lexben akadnak 
olyanok is, akik a dohány monopóliumot is 
törvényenkivülinek tekintik. A tegnapelőtt 
Oroson betörtek még eddig ismeretlen tette
sek Grosz Samu dohánypajtájába és onnan 
kocsira rakva nagy mennyiségű dohányt 
loptak el.

Betörés. Őzentmihályról írják, hogy Stei- 
ner Emánuel füszerkereskedését kedden Ónodi 
Sándor feltörte és onnan pénzt és árucikke
ket lopott. A csendörség derítette ki a tettest.

Nagy lopás. Friedmann Márton tiszalöki 
lakos kárára Balog András betöréses lopást 
követett ei. A magával vitt pénz és ékszer 
értéke ezer koronára tehető. Nagymérvű köl
tekezésével azonban magára terelte a hatóság 
figyelmét, amely letartóztatta és nála meg
találta az értékek egy részét. A nyomozat 
folyik, mert nincs kizárva, hogy más tiltott 
cselekményeket is követett el.

Táiicesíély. A kemecsei ifjúság a torony
óra alapja javára karácsony másodnapján 
sikerültnek ígérkező táncestélyt rendez.

Értesítés. Nyíregyháza r. t. város árlej
tés mellett pályázatot hirdet szegőd vén yesek 
félfogadására. Szüksége van: 1. Egy kőműves 
mesterro, 2 kőműves sogéd, 1 tanonc és 2 
leány napszámossal. 2. Egy ács mesterre, 2 
ács segéd, 1 férfi napszámossal. 8. Négy 
burkoló mesterre, 1 — 1 férfi napszámossal. 
4. Egy asztalos mesterre, 1 asztalos segéd 
és 1 tanonccal. 5. Négy szeméthordó és egy 
féderes taiigásra. Ezen szegödvónyesek 9 évi 
időre fogadtatnak fel, vagyis 19U6. évi januar 
]-töl 1908 évi december 31-ig. Részletos és 
általános árlejtési feltételek a városi gazda
sági tanácsosi hivatalában a hivatalos órak 
alatt megtekinthetők. A zárt Írásbeli ajánla

tokat f. évi december 16. napjának déli 12 
órájáig keli a polgármesteri hivatalnál beadni. 
Elkésett, vagy utóajánlat el nem fogadtatik. 
A beérkezett ajánlatok felett a város tanácsa 
és képviselőtestülete szabad választási jogát 
fenntartja. Nyíregyháza, 1905- december ő. 
Májerszky Béla, polgármester.

Bérbeadás. Szakoly község határában 
lévő vadászati jog f. hó 27-ón, a kemecsei 
pedig f. hó 12-én fog 0 évre bórbeadatni.

Öngyilkosság. Gurály Józsefnó napkori 
lakosnö férjétől eltávozott. Hátrahagyott leve
leiből kitűnik, hogy öngyilkosságot követett 
el. Holttestét még nem találták meg.

Elvesztett értéktárgyak. Reich Adolf thassi 
lakos elvesztette a thassi határban a pénztár
cáját, melyben 450 kor. készpénz és 11000 
kor. értékű váltó volt. A hatóság megtette 
az intézkedéseket a váltó be nem válthatására.

Megvert rendőr. Friodman Hermán korcs
májában Ilorányi Mihály, Koltka József, Ko
vács Mihály, Valent András és Bencs Mihály 
tanyasi legények összeverekedtek, Palicz Mi
hály rendőr a közönség hívására megjelent 
a korcsmában és szép szóval véget akarta 
vetni a verekedésnek. Erre azonban felébredt 
a tanyasi virtus, felhagytak a legények egy
más ütlegelésével és a rendőrt rohanták meg. 
Földre tepertők, ruháját összetépték és talán 
meg is ülik, ha az utón járókellők ki nem 
szabadítják a megböszült legények kezéből. 
A rendőrök csak akkor felelhetnek meg ren
deltetésüknek, hogy ha hasonló bántalmazá
soknak nincsenek kitéve, megvárjuk ez okból 
a rendőrfőkapitánytól, hogy a méltó büntetés 
eiszenvedtetéso iránt meg teszi a lépéseket.

Kövezetvám meghosszabbítás. Szabolcs- 
vármegye Si25. számú kövezetvám engedély 
okiratát 50 évre meghosszabbítani kéri. Ezen 
okirat szerint a Thuzsér, Fényeslitke, Domb- 
rád. Pátroha, Demecser, Kemecse, Rakamaz, 
Kállósemjén, Nyírbátor, Tiszalök, Tiszadada, 
Tiszadob, Tiszapolgár, Büdszentmihály, Király
telek, Nagykálló, Nyirábrány és Kisvárda 
községek állomásain le- és feladott áruk után 
a következő díjtételeket szedheti: a) darabok 
után métermázsánként 4 fillért, b) bárány, juh, 
ürü, kos, gödölye, kecske, süldő malac után 
darabonként 2 íi 1!., c) egy éven alóli borjú és 
sovány sertés után drbonként 4 Ilii., d) egy 
éven túli borjú, tinó, tehén, ökör, bika, bivaly, 
ló. szamár, öszvér és hízott sertés után dara
bonként 8 üli., e) minden jármű után dara
bonként 30 fii!., f) trágya, tűzifa, épitőla, 
gabonanemüek, cukorrépa, kenderkóró, kő, 
kavics, mész, tégla, koszén, barnaszén és 
pirszón után 10 tonnás vasúti kocsinként 2 
kor., g) vasnemüek, káposzta, széna, szalma, 
marharépa, zöldség es kerti votemények, 
főzelóklólók (borsó, kása, paszuly), burgonya, 
tengeri, szőlő, gyümölcs, gyümölcsfélék, din
nye, zsindely, fa és cserép, építőanyagok : 
100 kgrmig 2 fillér, 10000 kg. után 2 korona. 
Szabolcsvármegye most azt kéri, hogy az 5 
évre érvényes volt engedély 50 évre kiter- 
josztessék, mert útépítési kölcsönei ily hosszú 
lejáratúak s ezon díjtételekből is alig van 
annyi jövedelme, hogy a fonturtási és építési 
költségeket, kölcsön kamatokat fedezhesse. 
Mielőtt a kamara véleményt mondana, fel
hívta a helybeli Kereskedő Társulat elnök
ségét arra, hogy a kérelemhez hozzá szóljon 
es nyilatkozzék arra, megfelelőnknek s a for
galomra nem túlságos súlyosaknak tartja-e 
e díjtételeket, avagy minő módosításokat 
(esetleg díjtétel emeléseket) vélne előnyö
seknek, tokintettel a hosszú időtartamra és 
arra, hogy a le- és feladott áruk után egy
aránt vám szedetik?

A kereskedők és iparosok figyelmébe —
A debreceni kereskedelmi és iparkamara hi
vatalos közleményei. — 11268/1905. sz. Azon 
iparosok részére, kik motor üzemre kívánnak 
berendezkedni, vagy motorral már bírnak, a 
miniszter ingyenes motorkezelósi tanfolya

mot nyit Budapesten az uj rendszerű motorok 
megismertetése céljából. Az ilyen iparosok 
részére egv-egy harmadosztályú féláru me
netjegyet fog adni. Kik ezt igénybe akarják 
venni, a debreceni kamaránál tartoznak szán
dékukat bejelenteni. — Az 1905. évre bejelen
tett faanyagok részletes kimutatását a föld - 
mivelósügyi miniszter egy füzetben kiad'.a. 
Az érdekeit, fakereskedök, erdőkihasználók 
tájékoztatást szerezhetnek a debreceni keres
kedelmi és iparkamara titkári hivatalában.

Szerencsétlenség. Fekete Ferenc domb- 
rádi lakos leesett egy szénás szekérről. Olyan 
súlyos belső sérüléseket és lábtörést szenve
dett, hogy állapota aggasztó.

Rászakadt a ház. László Imre ibrányi 
lakos házat építtetett. Munkaközben a tető 
egy részén elhelyezett gerendák rászakadtak 
és rajta súlyos sérülést ejtettek.

Gondnokság alá helyezés. A nyíregyházi 
kir. törvényszék Zsámbók Józsefnó tiszapol- 
gári illetőségű magánzóitól, valamint Kovács 
Erzsébet voiesmarti lakosnöt gondnokság alá 
helyezte.

Katonaszökevények. Ileller Lőrék nvir-
bogáti illetőségű es kir. o-ik gyalogez
redbeli újonc és Kovács András máriapócsi 
illetőségű a cs. és kir. 15-ik huszárezredbe 
besorozott közhuszár ezredeiktöl megszöktek. 
Nyomozásuk erélyesen folyik.

Szerencsétlenül járt munkások. Juhász 
János és Kis János helybeli lakosok faszálli- 
tással voltak elfoglalva. A farakás munkálko
dásuk közben rájuk omlott. Mindkettőjüket sü
lt os sérüléssel szállították bő a helybeli köz
kórházba.

Dr. Rózsa Ignácz karlsbadi íürdöorvos, 
a gyomor-, vese- és szembajok orvosa — 
n hány hónapon át Berlinben tanulmányoz
va i, a nemi betegségek szakszerű kezelését 
is elsajátította, télen át Dobreczenben (Hat
van-utca 42. sz.) folytatja rendeléseit.

A közigazgatás egyszerűsítése. Az állami 
tisztviselők országos egyesülete — melynek 
ülésén a megyénk beli állami tisztviselők kül
döttsége is részt vett —- bizottságot alakított 
az állami közigazgatás egyszerűsítésének ta
nulmányozására. E bizottság előadói tervezete, 
melyet az egyesület titkára, Detre László dr. 
irt, most nyomtatásban is megjelent. A terve
zet szerint a közigazgatás egyszerűsítésének 
eszközei: a protekció megszüntetése, a pályá
zati eljárás eltörlése, a nagyobb fizetésnek 
automatikus elérése, a minisztériumok újjá
szervezése, a középponti és a vidéki tisztvi
selők kic: 'élése, az ügymenet gyorsítása, a 
képesítés ikozása, a középponti hatóságok 
ügyköré v. . szűkítése, a kinevezési jog kiter
jesztése, '< minősítési táblázatok elejtése, a 
kezelési s omólyzet munkakörének kiterjesz-
tese es .

Ves>
bennünk, 
veszeti és

hivatalos stílus egyszeriisitese. 
í í  eb. Lapunk zártakor értesítenek

hogy Zutureczky János ebje meg 
Király Jánosnót megmarta.

Rop, ni érdeklődés nyilvánul egy uj, c.-úa 
ellenes sz; r iránt, melyet a Szókelyhavasok 
alján található édesvízi szivacsból készít Balá- 
zsovich Sándor gyógyszerész (Sepsiszentgyör- 
gyön 102. szám.) Ez a törvényesen védett 
..indaszesz*, melynek hutásáról a legolőkelönb 
orvosok is a legnagyobb elismeréssel nyilat
koznak. Kik köszvény, csúz, tagszaggatas síb, 
betegségben szenvednek, saját érdekükben 
használják az ,Indaszesz“-t, mely 2 és 1 koro
nás üvegekben mindenütt kaphatók.

D ie tir ic h -fé le  tea ru m o k  Va lite r  
f>5 k r íó l fe ljebb. Vs Ivó. legfinomabb 
orosz tea 75 k r . 1 Ko. Cuba vet,} 
gyöngy kávé l-sö minőség í r t  1 50, 
továbbá kapható a legjobb kályha  
eziis íbronz i d rb  30 k r . H ir s c h le e  
" j ló r  füszerkereskedönél Xyiregy*
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Női divat kelme-vasion fehérnemű áruháza,
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és kockás női ru h aszö vetek
m étere 42 kr. 52. kr. és feljebb "
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háza, V áro sh áz-té r 5. szám. U g yan 
ott lőpor, feg yv e rtő l tén yek  és já tszó  \ 
kártya áruda.

B orsalino  ka lap o k  eg yed ü li ra k - ; 
tára F r id in a n n  Sándor utóda F ü lö p  ’ 
Dezsőnél.

C S A R N O K .  ;

A hivatalos titok.
A rendörtanácsos urat tegnap választot

tak meg s ma már parancsra" hívta össze a 
rendőrség minden tagját.

Különös látvány egy kisvárosi rendőr
ség. A ruha — színre nézve — egyenlő raj- ! 
tok, de a cifra ruhába bujtatott emberek 
, damennyié különbözik egymástól. Egy kis
városi rendőrség között akad katonaviselt, ! 
az eke melöl rendőrséghez került, volt iparos j 
es a jó ég tudja minő sok, más foglalkozású 
'uiber. Van köztük magas, apró, fiatal, éle- 
nudett korú ember.

A rendörtanácsos urnák sehogysem tet
szett ez a különös embercsoport, szerette 
volna ökot azonnal szélnek bocsátani, de 
nem akart mindjárt a rostával elóállani.

A szemle után a rendörtanácsos ur kö
vetkező beszédet intézte a rendőrséghez:

Bizonyára tudják, hogy én lettem a 
képviselet által a rendörtanácsosi állásra 
megválasztva. Kn ezen terhes, de szép állást, 
az önök támogatása mellett, teljes tehetségein 
szerint akarom betölteni. Elvárom, sőt meg
követelem, hogy valamennyiök pontosan tel
jesítse kötelességét. Legyenek emberek, figyel
mesek, mert a legkisebb mulasztást a légtől- \ 
jesebb szigorral fogom megtorolni. Különösen | 
ügyeljenek arra, hogy tolvajok, zsebmetszők, ■ 
betörök e városban ne garázdálkodjanak, mert j 
g\ avaságuk esetén, sajátkezüleg fogok elfogni 
minden zsebmetszőt . . .

A válasz általános helyeslésben nyert 1 
kifejezést.

Kis városokban, sőt a nagy városokban i 
i>, a választást lakoma szokta követni. Eme j 
jó szokás elől az imént megválasztott rendőr- ; 
tanácsos sem térhetett ki. A nagyságos taná
csosáé valóságos gyilkolást követett el a 
baromfiak körében. Összevásárolta a félpiacot. 
Szóval minden lehetőt elkövetett, hogy* a 
lakoma méltó legyen a magas vendégekhez, 
ítoka, rostopcsintói tokaji asszuig a legna
gyobb változatosságban volt képviselve. 11a 
uzt látta volna Lucullus, elröstelte volna ma- :, 7 . , .. igat, mert a nagyságos tanacsosne meg az o ; 
világhírűvé vált ebédjén is túl tett.

Esteli tizenegy órakor már emelkedett | 
volt a hangulat. Áíiol van mit enni és inni, 
ott hamar támad a toaszt és a jó kedv. Egy- j 
mást érték a szép és nem szép, az okos és j 
nem okos toasztok. A poharak csengtek, j 
Jüledeztek. A berúgott vendégek pislákoltak, i 
az erősebbek tovább ittak. Zaj, lárma, mu- 
zsikaszó, dudoiás, újból kezdett, de be nem 
végzett beszédek zajába becsendült az össze- I 
koeódó poharak csengése.

Olyan muri volt ez, melyhez hasonló 
ritkán fordul elő még a kis városokban is, a • 
nagy városokban pedig pénzért sem lehet , 
ilyet szorozni.

Pillanatra csend lett a szivarfüsttől, bor- 
göztöl telitett ebédlőben. A házigazda, az j 
ünnepelt férfiú dikciózott, melynek során ki- ' 
jelentette, hogy Magyarország összes zseb- 
metszőit sajátkezüleg fogja el.

Lett erre óriási éljenzés, poharak ossze- 
kocintása, kezszoritás! . . .

A zaj még folyton tartott, midőn egy | 
uriasan öltözött férfiú lépett a vigadók köze j 
és a tanácsos ur után kérdezősködött.

Füredy Kázmór, volt tanulótársad va- ! 
gyök. Eljöttem, hogy emez örömnap alkal- j 
inából ón is gratuláljak. j

A tanácsos keblére ölelte tanulótársát és 
a polgármester mellé, tehát a legfőbb helyre 
ültette. A vendégek mind kezet szorítottak 
vele, egyszerre kinálta valamennyi. Egyszerre 
ürült mindenki, hogy az ünnepelt házi ur 
tanulótársát üdvözölhetik eme szép baráti 
körben.

„ S ZABOLCS "

Kázmór mentegetni kezdte magát, hogy ! 
ilyen késő alkalmatlankodott, de éppen most 
érkezett kocsin a vidékről. Fogadóba akart 
szállani, de bátorságot vett gyermekkori 
cimboráját meglátogatni.

Helyes, helyes, kiáltá a sok elázott 
torok.

A tanácsos kissé gondolkodni kezdett, 1 
do nem tudott visszaemlékezni Füredy Káz- 
mérra.

Te Kázmór, én nem tudok reád oraló- 
kezni, pedig osztályunk névsorát ma is el
mondom könyv nélkül, akár csak az összes 
genus szabályt.

Kázmór felkacagott. Gondolkozzál csak 
amice, akkor jártuk mi az első osztályt, Pa
takon, amidőn a betegeskedő Finkey helyett 
Dóczy Imre tartotta az órákat. . . . Osztá
lyunkba járt a tiszalöki Vay, a vastaghangu 
Cserepes . . .  a szamarak hazájából való 
Nagy Barna. . . .

Igaz Kázmór, úgy van Kázmór, igyunk j 
Kázmór. Neked jobb a memóriád, mint az j 
enyém ! . . .

A kakasok reggeli 3 órát kukorékoltak, 
midőn a polgármestert kocsijába emelték. 
Kisebb-nagyobb időközökben az elázott ven
dégek hol egyike, hol másika hagyta ol a 
vendégszerető hajlékot. Füredy legjózanabb 
maradt, ő segített a berúgott vendégeket 
kocsira pakolni.

Végre Füredy is kijelentette, hogy a : 
mindjárt induló vonattal okvetlenül el kell j 
utaznia. A tanácsos és nojo szívesen elárasz
tották kedves vendégüket, de végre ők is 
belátták, hogy a kötelesség az első. A taná
csos befogatott és baráti szives ülolkozósok 
között váltak inog egymástól.

Másnap délig üres volt a városháza, 
csak a dijnokok mozgatták a pennát. A inu- j 
latságban részt vett hivatalnokok délig alud- j 
tnk, mint a juhászbunda. A tanácsos is csak , 
délután nézett a hivatalba, meglátszott rajta, j 
hogy mulatott. Tárgyalást akart még ugyan- j 
akkor tartani, órája után nyúlt, hogy meg- | 
nézze, kifutja-o még az idő, de órája nem 
volt zsebében, otthol maradt a kis sárga jó
szág. .lőtt a polgármester és panaszkodott, 
hogy elvesztene az óráját. A tanácsnok meg 
amiatt emelt szót, hogy értékes nyakkendő
tűje eltűnt. Ez igy ment tovább, mig rájöttök, 
h ,gy Füredy Kázmór ur, a hálálkodó tanuló
társ nem volt más, mint a legügyesebb zseb
metsző, aki a tanácsos lakásába hatolt és a 
vendégszeretet oltalma alatt inograbolta az 
összes vendégeket! . . .

A tanácsos urat a legkellemetlenebbül 
érintette ez a rettenetes felfedezés. Azonnal 
le akart köszönni, do ezen szándékáról le
beszélték. Majd kijelentette, hogy a hazai 
összes rendőrséget megkeresi a vakmerő 
zsebmetszö elfogatása céljából. Ezt sem togad- 
ták el, mert akkor köztudomásúvá lesz a bot
rányos eset. Végre a polgármester akként < 
oldotta meg a nehéz kérdést, hogy a kaio- 
sultak vegyenek órát magoknak és az egész 
dolog maradjon hivatalos titok. _—s- 

S z e r k e s z tő i  ü z e n e te k .
M Z. Dobreczen. Közleményét vettük, 

amely még nem üti meg a mi mértékünket. 
Ajánljuk, hogy tanulás és ismerőtök szerzese 
által irályát fejlessze, minek segélyével ké
sőbb használható dolgokat lég Írni. _____
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Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nyíregyházai kir. 
járásbíróság 1905. V. 1384. számú végzése 
által Ehrenfeld és társai trieszti cég végre
hajtató javára, Asztalos László nyíregy
házai lakos ellen, 138 korona 16 fillér 
tőke, ennek 1905. év május hó 28. nap
jától számítandó 6% kamatai és eddig 
összesen 21 korona 84 fillér perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési és 
biztosítási végrehajtás alkalmával bíróikig 
le és felül foglalt és 1609 koronára 
becsült ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. 
járásbíróságnak 1905. V. 1384/2. számú 
kiküldést rendelő végzése folytán a hely
színén, vagyis Nyíregyházán, alperes üzle
tében leendő eszközlésére 1905. évi decem
ber hó 12-ik napjának délelőtt 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek hecs- 
áron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban meg
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1905. évi novem
ber hó 24. napján.

Oláh G yu la
kir. bir. végrehajtó.

1461/1905. v. szám.

Á rverés i h ird etm én y.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmé-ben ezennel 
közhírré teszi, hogy a nyíregyházai kir. 
járásbíróság 1905. V. 1555. sz. végzése 
által Rossbach Mózes neusandezi lakos 
végrehajtató javára Schwarcz lgnácz nyír
egyházi lakos ellen 300 korona 45 fillér 
töke. ennek 1905. év okt. iió 28. napjá
tól számítandó 6% kamatai és eddig ösz- 
szesen 75 korona 84 fillér perköltség kö
vetelés erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás alkalmával bíróikig lefoglalt és 755 
korona 45 fillérre becsült rövidáruk es 
boltbérendezésből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. 
járásbíróságnak 1905. V. 1555|2. számú 
kiküldést rendelő végzése folytán a hely
színén, vagyis Nyíregyházán, közép-utca 
20. sz. háznál leendő eszközlésére 1905. 
évi december hó 18-ik napjának délután 2 
Órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t.-cz. l08.§-ban meg- 
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1905 évi decem
ber hó 4-ik napján.

Oláh Gyula

N yíregyháza, Pazonyi-u.
kir. bír. végrehajtó
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Mélt. Kállay András ur 

nagyhalászi
—: gazdaságában =  

közel az ujjonan létesült vasúti 
állomáshoz, 6000 métermázsa 

egészséges

t a k a r m á n y r é p a

eladó!
Venni szándékozók forduljanak:

ifj. K á l l a y  An d r á s h o z
=  N agyhalászban. =

o & s «&» «&» 
Jfs. «/jv Jjl .jv Jfr. JJS, Jjf* Jfr. Jp. Jp.

K 167881905. H ird e tm é n y.
Nyíregyháza r. t. város árlejtés mel

lett pályázatot hirdet szegődvényesek fél
fogadására. Szüksége van :

1. Egy kőműves mesterre, 2 kőmű
ves segéd, 1 tanonc és 2 leánynapszá
mossal.

2. Egy ács mesterre, két ács segéd, 
egy férfinapszámossal.

3. Négy burkoló mesterre, 1— 1 férfi 
uapszámossal.

4. Egy asztalos mesterre, 1 asztalos 
segéd és 1 tanonccal.

5. Négy szeméthordó és egy féderes 
taligásra.

Ezen szegődvényesek 3 évi időre fo
gadtatnak fel. vagyis 1906. évi január 
1-tól 1908. évi deczember 31-ig.

Részletes és általános árlejtési feltételek 
a városi gazdasági tanácsosi hivatalban, a 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

A záit Írásbeli ajánlatokat f. é. de
cember hó 16. napjának déli 12 órájáig 
kell a polgármesteri hivatalnál beadni.

Elkésett, vagy utóajánlat el nem fo- 
gadtatik.

A beérkezett ajánlatok felett a város 
tanácsa és képviselőtestülete szabad vá
lasztási jogát fenntartja.

Nyíregyháza, 1905. december 5.
M ájerszky Béla polgármester.
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V A D N A I * ^ B é IxA
fényképészeti műterme, Nyíregyháza Iskola-utcza 3. sz.

Bátorkodom a n. ó. közönség szives figyelmét felhívni, hogy 
■■■ Iskola-utcza 3. szám  alatt 1 1 = r-

fényképészeti és fényképnagyitásimütermeí
nyitottam és azt a mai kor igónyoinek megfelelöleg logom vezetni.

Felvételek a nap bármely szakában boros és eső s  időben  
is Villany Világítás m ellett 5 óráig, előre bejelentve azon  
túl is eszközöltetnek.

Kiváló tisztelettel:
Vadnai Béla,

Kossala József, cs. és kir. udvari 
és kamara fényképész voit assistense.
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Hoffinann Adolf
fűszer és csemege üzlete

N y í r e g y h á z á n .

A ján lja  dúsan fe lszere lt raktá
rát a n. é. k ö z ö n sé g  sz iv e s  figyel
m éb e.

Karácsonyfára való  ezerféle cso
koládé és czukorfigurák, arany és 
ezüst díszek, rojtok, csillagok.

F in om  déli gyümölcsök, sálon 
cukorkák, csokoládé bonbonok díszes
d ob ozok b an .

N a p o n k én t friss prágai sódar, 
virsli, tin óm  hideg felvágottak, bél
és k ü lfö ld i sajtok .

K ü lö n fé le  halak olajb an  és pá
co lt léb en .

M agyar és francia  pezsgők. 
G o ttsc ld ig -fé le  eredeti tö ltésű  Jamai
kai és Brazíliai rumok. Valódi 
angol rum.

Popoff világhírű theája. Cognac. 
Arac. Wihski. Cointrean. finom  hol
land i likőrök.

F ű szerá ru k  elsörradaminőségben

Kávékban óriási v á la szték . Liszt 
a d eb reczen i ,, István  “ gőzm alom  

ő rlem én yei.
B e l- és k ü lfö ld i főzelékek. Az 

ö sszes  ásványvizekből állan dó nagy  

raktár.

Kitűnő asztali és pecsenye borok,
2WT Pontos ki szolgálat! 

Mérsékelt árak !

i f f f f f f f f f f f f f f W

Hegedűs Ignácz és Társai
A jánl: zabot, szénát, szalm át, és 

szecskát, nagyban és k icsinyben.
Iroda és raktárhelyiség:

Városház-tér 3. Csengery ház.

©
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U  r\ távol lakó rok ónnak, vagy barátnak képesieve-
I I Q  ip.7íí lannt kiüli o n n n o o o o o o o Q O

m
#

%

0
O

lezö lapot küld o o o o o o o o o o o o o
O n  elegáns kivitelű levélpapírra óhajtana szert
l l u  tenni o o o o o o o o o o o o o o o

f

%  $

a ^  lenni -
U q  névjegyet esküvői meghívót, vagy vala- 

%  i l ü  mely más nyomtatványt akar készíttetni
r /% ,. TT l. a.... ................................... .............

O Á

Hirdetések

I J q  bármilyen könyvet beszerezni
B ű  akaró o o o o o o o o o o

ju tán y o s áron  felvétetnek
a  k i a d ó h i v a t a l b a n .

^ r m r i ’f w f r w r m
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b>I *M ,p*
►

\  R a  hírlapokra, vagy folyóira-
f d d  tokra van szüksége o o

vi'.

w ®  “w 9
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U N G Á R  LIPÓ T divatáruháza Nyíregyházán.
M egérkeztek az őszi idényre  re n d k ív ü l nagy választékban a legutolsó  d iv a t-  

újdonságok, különösen a következő czikkekb en : =
„ Angol costüm-, ruha- ás blous szövetek. Ruha- és blous selymek. Angol blous

| |  selyem  különlegességek. Flanellek. harchetek, télikendök. kész női fehérnemüek, gyermek fehérnemüek, Regenhart féle asztaikészletek,
V  legjobb gyártmányú vásznak, törülközők és zsebkendőkben. Menyasszonyi kelengye raktár. Úgyszintén gazdag raktár futó és sofa szőnye-

gek. függönyök és ágyteritőkben. Férfi ing, gallér, kézelő

n _  ________________ ____________________ _________________________

5 ^
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Hatóságilag engedélyezett m s m m m m m m B s m m B m
"4

V E G E L A D A S .  »

ÓRÁK, ÉKSZEREK 35 LÁTSZEREK
■ff minden elfogadható árban

— kiárusittatnak - .. . -
Sulyok János

órás es ékszerésznél, Nyíregyháza Pazanyi-utca 2. sz

N ikke l ó rák d u p la lap p a l 1 Ív.-tói fé l j .  .1  
Ezüst órák 5 koronátó l fe ljeb b .
U  kar. a ran y  függők 3 tíö J í-tó l fé lj. , | |  
S u ly ly a l já ró  inga órák ütő szer- 

kezette l 25 korona.
-------- ---------------------  |

i S I R K O V E ü i  i

i
l  &
&
&
p .p

B
A  m i m é g  n e m  v o l t

e z  idén  le s z

az Misi Nyíregyházi Bazárban
] ) e  mi le s z  ? ?

iállitás,
m ely már decem ber 1-én m egk ezd őd ik !!

Ml

© ©  m

Tisztelettel

D e u t s c h  J .
Iskola-utca 1.

•  i,anil" lf‘!le alakhn és i•  l e g o l c s ó b b  a r a k  9  — - ------- _------------------------_—_-------------------
&  -------  m e l l e i t  k a p h a t ó k :  -------  ^  S  |  ! E f ”  I r  1 s r

S fűhrer zsigiond eiainál g Az Sskola-u. 5. sz. hazban egy fagas
pincehelyiség azonnal kiadó.-----  Ni y i r e g > 1» á z á n, -----  ^

^  Vársneyyeház-utcza 5-ötíik szám . m

r j
vr ^ tr  + ir  y !r  ->fr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr * i r  M- Mr Mr Mr Mr '-fr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr rfr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr/»24. ' t  ^:í  írt) <s*/8 (St>j s:8  5̂ 0 s-t? r,^ .: r * • - sj»i )' f. 'i: r . ri , r- .  . • . , í , . ‘ t « íi' f e  '»•»; 'í *-: í Mi .rp «!-? s ’ ű i-:-' s;«) í-íc s-ííi s;-® «:ő sít) (,:*) (,:á s ;d s-jb

* ' ‘ • — • —  • — —  “  -  -  —  ~  ^  ^

Paris és Becs modell női- és gyermek felöltőinek és női kalapjainak *
í r esrvedíili elárusítóin Nyiresrvhóza és vidékénc l  %J }  0 c l  •/

¥  W* mAlti r>MV - M M u n
X J  T Ó D  A . .

4 $* V9 \

* 8
<ds*

±£J*í'\
£ » /

n-

E lism ert páratlan jutányos ár és szolid  k iszolgálás m ellett, nagy

k a r á c s o n y i  v á s á r .  — =
Állandó raktár gyászkalapokban. Kalap és kabát átalakítások olcsón, gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek. Női felöltök, boák, muffok és modell kalapok a legolcsóbb árban kaphatók.
K érem  a n. é. h ö lg y k ö z ö n sé g e t , h o g y  erről m ie lőb b  m e g g y ő z ő d n i, és en g em  b . lá to g a tá su k k a l

szeren cséltetn i sz ívesk ed jék .

Kitűnő tisztelettel: H a lm á g y i S ám u el u tód a
Nyíregyháza, a Teszter eukrázdával szemben.%J <D*J
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! UJ ÜZLET! SZOLID ÁRAK!
Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség 

szives tudomására hozni, hogy Nyíregyházán, a „Korona" 
épületben, (a MEISELS és SALGÓ cég volt helyiségében)

POS ZTÓ ÜZLETET
nyitottam és azt a legdivatosabb gyapjú és valódi angol szö
vetekkel szereltem föl.

Sok évi, a helybeli piacon szerzett tapasztalatom és 
ismeretségem lehetővé tették, hogy raktáramat a legújabb 
és legdivatosabb szövetekkel lássam el, úgy, hogy a leg
kényesebb Ízlésnek is minden tekintetben megfeleljek.

A n. é vevő közönség szives pártfogását kérve s ma
gamat jóindulatukba ajánlva, vagyok tisztelettel

PKEISZ BERTALAN.
Óriási választék ! Pontos kiszolgálás!

W W V?
WX*yvV
\ v
wXXv.V>XwXXVYx xYv"x xkVXXv.VX*. >x
V.VXX

vvxxvvx xv;-;x. ’*
>Vx x
XX
vvM*
VVAjHWXXyv
a.a
X-'

I s z á k o s s á g  n in c s  tö b b é !
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
egy }'H»bát a Cozaporból. Kávé. tea. étel vasry 
czeszes italban egyformán adható az ivó tudta 

nélkül.
A Cozapor többet ér, mint a világ minden szóbeszéde 

a tartózkodásról, mert a csodahatása ellenszenvessé teszi az 
iszákosnak a szeszes italt. A Coza oly csendesen és biztosan 
hat, hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egyaránt, az 
ivónak tudta nélkül adhatja és az illető' mégesak nem is 
sejti mi okozta javulását.

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok 
ezer férfit a szégyen és becstelenségtől megmentett, kik 
később józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Temér
dek fiatalembert a jó útra és szerencséjéhez segített és >ok 
embernek életét számos évvel meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapnr tulajdonosa, mindazoknak, 
kik kívánják, egy próba adagot és egy köszönő Írásokkal telt 
könyvet dij és költségmentesen küld, hogy igy bárki is meg

győződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 
ártalmatlan.

Képviselőink, kik szerünket raktáron tartják és kik bárkinek díjmen
tesen egy könyvet adnak a következők : Nagy Kálmán gyógyszerész ilr.

Minden kérdést próbát és könyvet illetőleg Nyíregyházán kívül lakók 
egyenesen Londonira intézzék.

COZA IXSTITITE 
(Dept. 137).

02. Cliancery Lant*. >X 
London, ANGLIA.

V* • V.v V ' W vV v.V v.V W VV VV v.V V.V VV VV VV VV V.V VV VV VV VV y'.K ,VX VX VV v.V 
A.d / • / .  A.X /\A  í'-iA AiK Av'VAv'v / /  A*'* Atk. > . X (NtX, A.X,

INGYEN PRÓBA 137. sz.
Vágja ki ezen szelvényt Cs küldje mégma az intéz tnek.
■ Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillér

rel bérmentesitendők.)

v vy'vvvyvsf vv wx^X^>XXíK'íX:<X<,í'7’Í^X>'XX'<;.TXVví..vXX:<v*v- XX-K A.-'V AÁ’CXN/*AXAAA XA,AAAX AA AíXX̂nA*X A*X A.'' XVv. Â  A*/» A*X VV A'+X>v

Nagymennyiségű 
k a ío n a ló  p o k r ó c z
—  k a

|  ö l e s é n  ’
|  G U T T M A N N  H EN R IK  í
Ú üzletében.
dfö •' v  ” = SS í ' V ' • ' §§ ' *.,* ' pöl • - ~ . .. . . . . _ __o • “ “  ..'ff tíá .“ “ 7."" S H  •

OOOO Q OOOOOOODQOOOOOOOOOOOO
" |  Hoífherr és Schrantz

bizom ányi r a k t á r a

M A N D L  E M I L  8
s zé n ra k tá rá b a n

N yíregyháza ,  Széehényi-tér8.
A já n lja :

E j Victoria sorvető és 
legjobi' műtrágyaszóró
g ép eit váltó kerekek  nélkül.
R é p a  és szecskavágóit, § 
G ő z e s é p l ő  gép eit. Stb.
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NYOMATOTT PIR1NGER J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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